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Switch the power supply of 
the device off, press 

simultaneously both keys 
on the front side, and then 
switch the power supply on 

again.
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 Switching the display during operation:
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Eingangssignalbereich | Input signal range | P lage de signal d'entrée | Campo del segnale d’ingresso | Rango de señal de entrada

rMAX

MAX

rMin

Min

Messmethode | Measuring method | Méthode de mesure | Metodo d i misurazione | Método de medición  

2 Leiter | 2 wires | 2 fils | 2 fili | 2 cables

3 Leiter | 3 wires | 3 fils | 3 fili | 3 cables

4 Leiter | 4 wires | 4 fils | 4 fili | 4 cables

Leitungswiderstand |  Line resistivity | Résistivité | Resistività | Resistividad

Dezimalpunkt | Decimal point | Point décimal | Punto decimale | Punto decimal | 

Temperatureinheit | Temperature unit | Unité de température | Unità di temperatura | Unidad de temperatura

Korrekturwert | Correction value | Valeur de correction | Valore di correzione | Valor de corrección  

Art des Eingangssignals |  Input signa l type |  Type de signal d’entrée |  Tipo di segnale d'ingresso |  Tipo de señal de entrada

n

n

Thermoelement J | Thermoelectric couple J | Thermocouple J | Termocoppia J | Termopar J

Thermoelement K | Thermoelectric couple K | Thermocouple K | Termocoppia K | Termopar K

Thermoelement n | Thermoelectric couple n | Thermocouple n | Termocoppia n | Termopar n

Vergleichsstellenkompensation |  Reference point compensation |  Compensation du point de référence | Compensazione del punto di r ifer imento | Compensación del 

punto de referencia

Interne Vergle ichsste llenkompensation | Internal reference point compensation | Compensation du point de référence interne | Compensazione del punto di 

referimento interno | Compensación del punto de referencia interno

Externe Vergleichsstellenkompenstion | External reference point compensation | Compensation du point de référence externe | Compensazione del punto di  

referimento esterno | Compensación del punto de referencia externo

Externe Vergleichsstellentemperatur | External reference point temperature | Température externe du point de comparaison | Temperatura del punto di riferimento 

esterno | Temperatura del punto de referencia externo

Erfassen des Minimalwertes | Minimum value acquisition | Saisie de la  valeur minimale | Memorizzazione 

del valore minimo | Grabación del valor mínimo

Rücksetzen des Minimalwertes | Resetting the minimum value | Remise à zéro de la valeur minimale | 

Azzeramento del valore min imo | Puesta a cero del valor mínimo

Erfassen des Maximalwertes | Maximum value acquisition | Saisie de la valeur maximale | Memorizzazione del 

valore massimo | Grabación del va lor máximo

Rücksetzen des Maximalwertes | Resetting the maximum value | Remise à zéro de la valeur maximale | 

Azzeramento del valore massimo | Puesta a cero del va lor máximo
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Fritz Kübler GmbH 

Schubertstrasse 47 

D-78054 Villingen-Schwenningen 

Germany 

Phone +49 7720 3903 - 0  

info@kuebler.com 
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